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A REFERENT
IN THE PROFESSIONAL 
CLEANING INDUSTRY

Depuis 1991, le groupe MAYA s'efforce d'atteindre le plus haut 
niveau de compétence en matière d'innovation technique, de 
conception et de fabrication dans le but d'offrir des solutions 
(produit et service) qui répondent aux besoins les plus efficaces 
et efficients en matière de nettoyage et d'hygiène alimentaire des 
environnements professionnels les plus exigeants.

Since 1991 MAYA GROUP works to reach the highest level of 
performance in technical innovation, design and manufacturing 
to offer solutions (products and services) that meet the needs 
in cleaning and food hygiene with greatest efficiency and 
effectiveness for the most demanding professional enviroments.

For additional information:
Pour plus d’informations :

info@grupomaya.es
www.grupomaya.es

Fabrication d'innovations en matière d'hygiène 
depuis 1991

Manufacture and Innovation in Professional 
Cleaning since 1991
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INNOVATION AT
YOUR SERVICE

Let’s go work

Chaque secteur a une solution à ses besoins. Grâce 
à des alliances avec les meilleurs partenaires, MAYA 
INNOVATION AT YOUR SERVICE offre une large gamme de 
produits de qualité supérieure. 

Each industry has a cleaning solution. Thanks to the 
partnership with the best companies in the cleaning 
sector, MAYA INNOVATION AT YOUR SERVICE offers a first 
quality product range. 

Waste and Management
 Conteneurs et Poubelles78
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INNOVATION AT 
YOUR SERVICE

L'un des objectifs de MAYA est de consolider ses relations avec 
les sociétés de distribution désireuses d'aligner leur stratégie de 
croissance sur celle de MAYA. Pour elles, en plus de la mise à jour 
permanente du catalogue de produits, MAYA propose :

 » Formation spécifique pour leur réseau de vente (spécifications 
techniques, utilisations et applications des produits à haute 
valeur ajoutée).

 » Soutien aux ventes (démonstrations, visites 
d'accompagnement).

 » Informations de gestion (données sur le marché et sur votre 
position sur le marché pour faciliter une action commerciale 
plus efficace).

One of MAYA’s goals is to strengthen its relationship with those 
Distribution Companies interested in joining its growth strategy 
with that of MAYA. For them, in addition to ensuring the continuous 
updating of its Catalog, MAYA offers:

 » Specific training for their commercial network (technical 
specifications, uses and applications of products with high 
added value).

 » Sales Support (users experience, accompanying visits, etc.).
 » Management information (market data, their position in the 

market... and other information wiht the aim to make more 
efficient the commercial action).

Vous voulez devenir un distributeur 
MAYA ?

Pour plus d'informations, veuillez contacter 
info@grupomaya.es
 
Ou contactez-nous au
+34 962 38 9059

Do you want to be a Maya Distributor?

Let us know it! email to:
info@grupomaya.es 

Or by phone:
+34 962 389 059



OUTILS DURABLES

SUSTAINABLE
TOOLS



EVERSEA is a circular economy project for recovering plastic waste 
that has a negative impact on the Mediterranean Sea so that it can 
be manufactured into cleaning tools. In doing so, we give another 
use to marine waste that would otherwise be harming animals such 
as whales, dolphins and sea turtles.

One of our objectives is to make our economic activity a tool for 
change, and with EVERSEA we have shown that sustainability and 
care for our environment is not at odds with quality and design.

Our challenge for the future and our hallmark is to move towards 
sustainability and help by using our industrial activity to improve 
the environment. We want to be influential leaders of change.

EVERSEA® est un projet d’économie circulaire qui récupère 
les déchets plastiques ayant un impact négatif sur notre mer 
Méditerranée pour fabriquer des outils de nettoyage. De cette 
manière, nous offrons une nouvelle vie à des déchets perdus dans 
nos mers qui peuvent signifier la mort pour des animaux tels que les 
baleines, les dauphins ou les tortues marines.

Un de nos objectifs est que notre activité économique soit un outil 
de changement, et avec EVERSEA®, nous avons démontré que la 
durabilité et la protection de notre environnement ne sont pas 
incompatibles avec la qualité et le design.

Notre défi futur et notre emblème est de progresser vers la durabilité 
et d’aider avec notre activité industrielle à améliorer l’environnement. 
Nous voulons être un levier et des acteurs du changement

ECO-FRIENDLY 
CLEANING SUPPLIES.

EVERSEA® Collection
100% recycled products.

Collection EVERSEA®
Produits 100 % recyclés.

Marine waste is classified and stored according to its nature for later 
recycling. Later convert into pellets from which a  100% recycled 
high quality polyester filament is obtained  with which manufacture 
products for hygiene.

Les déchets marins sont classés et stockés en fonction de leur 
nature pour un recyclage ultérieur. Ensuite, ils sont transformés en 
granulés à partir desquels on obtient un filament de polyester de 
haute qualité à 100 % recyclé, avec lequel on fabrique des produits 
d’hygiène.

75% 
25% 

12 T. 
12 PLASTIC TONES EVERY YEAR

12 TONNES DE PLASTIQUE CHAQUE 

OCEAN
OCÉAN

GLOBAL WASTE
DÉCHETS MONDIAUX

GET INTO THE SEA
SONT JETÉES À LA MER

SURFACE 
SURFACE

The EU Ecolabel is a voluntary label of environmental 
excellence awarded to products that meet high 
environmental standards during their life cycle.

L’Écolabel de l’UE est une étiquette volontaire d’excellence 
environnementale attribuée aux produits qui respectent des 

normes environnementales élevées tout au long de leur cycle 
de vie.

10 11SUSTAINABLE TOOLS · UTILIDADES SOSTENIBLES  UTILIDADES SOSTENIBLES · SUSTAINABLE TOOLS 



REF DESCRIP

EVER001
EVERSEA BROOM
BALAI EVERSEA

12 N/A N/A

EVER002
EVERSEA MOP
BALAI-SERPILLÈRE EVERSEA

24 30 CM. N/A

EVER006
MULTIPURPOSE CLOTH
LAVETTE MULTI-USAGES

18 N/A N/A

A HIGH QUALITY COLLECTION FROM THE SEA
UNE COLLECTION DE HAUTE QUALITÉ PROVENANT DE LA MER

EVER001 EVER002

EVER006

EVER007 / EVER008

EVER019 / EVER020

REF DESCRIP

EVER007
EVERSEA FLAT MOP 60 CM
BALAI PLAT EVERSEA DE 60 CM

10 60 CM. N/A

EVER008
EVERSEA FLAT MOP 40 CM
BALAI PLAT EVERSEA DE 40 CM

12 40 CM. N/A

EVER019
EVERSEA METAL MOP FRAME 40 CM 
CADRE DE BALAI MÉTALLIQUE EVERSEA DE 40 CM

12 40 CM. N/A

EVER020
EVERSEA METAL MOP FRAME 60 CM
CADRE DE BALAI MÉTALLIQUE EVERSEA DE 60 CM

20 60 CM. N/A

EU Ecolabel: ES-V/016/001

EU Ecolabel: ES-V/016/001
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Eversea® is the result of innovation at the service of 
environment, since it is made of recovered plastic  
from the sea. When you choose Eversea® you become 
part of the solution to the serious problem of 
polution.

Eversea® est le résultat de l’innovation au service de 

l’environnement, car il est fabriqué à partir de plastique 

récupéré en mer. Lorsque vous choisissez Eversea®, 

vous faites partie de la solution au grave problème de 

la pollution.

REF DESCRIP

EVER005
EVERSEA BUCKET WITH WRINGER
SEAU EVERSEA AVEC ESSOREUSE

12 N/A N/A

EVER003
EVERSEA DUSTPAN
PELLE À POUSSIERE EVERSEA

18 60 CM. N/A

EVER005 EVER003 
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BALAIS ET BROSSES

BRUSHES & 
SQUEEGEES



PROFESSIONAL 
SWEEPING

Maya provides a big range of brooms and brushes tailored for each 
surface and designed to assist  the cleaning professionals.

From a big range of colors which helps to distinguish the sweeping 
of different areas to the hardness that helps with the task of 
sweeping different surfaces, Maya offers the biggest industry 
range of brooms and brushes to choose the one that best suits the 
professional cleaners needs.

Maya propose une large gamme de balais et de brosses 
pour s’adapter à toutes les surfaces et à tous les besoins des 
professionnels du nettoyage.

De la large gamme de couleurs qui permet de différencier le 
balayage dans différentes zones, à la dureté des fibres qui facilite le 
balayage sur les surfaces délicates ou plus difficiles, Maya propose 
la plus large gamme de brosses de l’industrie parmi lesquels le 
professionnel peut choisir.

Squeegees
A squeegee is a specialised tool that facilitates the clea-

ning of spilled liquids on surfaces, allowing for easy and 

efficient cleaning. It can also be used as a conventional 

broom for sweeping.

Squeegees
Un raclette est un outil spécialisé qui facilite le nettoyage 

des liquides renversés sur les surfaces, permettant un 

nettoyage facile et efficace. Il peut également être utilisé 

comme un balai conventionnel pour balayer.

Big colour range
The best solution to integrate the 
cleaning colour coding.

Une grande variété de couleurs
La meilleure solution pour intégrer le 
nettoyage par code de couleurs.

Some of our brooms are colour coded in order to identify different 
areas or duties to achive the best cleaning results.

The integration of our colour coding for sweepers in your cleaning 
duties will give you some advantages: infections prevention and 
control, cross contamination and the differentation between areas.

Certains de nos balais sont dotés d’un code couleur pour vous 
aider à les identifier, à définir les tâches ou les zones spécifiques 
où ils peuvent être utilisés et à obtenir ainsi la meilleure hygiène et 
désinfection pour votre industrie.

L’intégration de nos produits à code de couleurs dans votre 
programme de nettoyage présente de multiples avantages, 
notamment le contrôle des infections, la prévention de la 
contamination croisée, la différenciation et l’identification entre les 
départements ou la simplification du travail.
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Brooms and brushes
Balais et brosses 

02095

02064 02065

0212602121

Dans notre engagement à être une entreprise responsable envers 
l’environnement, nous avons décidé d’éliminer le pourcentage de 
matériau vierge que nous utilisions pour l’injection de nos cales au 
profit de matériaux entièrement recyclés. Ce processus de recyclage 
nous permettra de réduire la quantité de déchets que nous générons, 
contribuant ainsi à la protection de l’environnement. De plus, c’est 
une manière de valoriser des matériaux qui autrement seraient jetés, 
en leur offrant une seconde vie utile.

In our commitment to be a responsible company with the environment, 
we have decided to eliminate the percentage of virgin material that we 
used to inject our plugs with completely recycled materials. This recycling 
process will allow us to reduce the amount of waste we generate, thus 
contributing to the protection of the environment. In addition, it is a way 
of taking advantage of materials that would otherwise be discarded, to 
give them a second useful life.

02061

BALAI 
RECYCLÉ

100%
RECYCLED

BROOM

BALAI 
RECYCLÉ

100%
RECYCLED

BROOM

BALAI 
RECYCLÉ

100%
RECYCLED

BROOM

BALAI 
RECYCLÉ

100%
RECYCLED

BROOM

BALAI 
RECYCLÉ

100%
RECYCLED

BROOM

BALAI 
RECYCLÉ

100%
RECYCLED

BROOM

REF DESCRIPTION

02095
ECO BROOM
BALAI ECO

12  

02121
GARDA BROOM
BALAI GARDA

12 ••••

02126
CELINDA BLACK BROOM
BALAI CELINDA NOIR

12 

02064
CAMELIA BROOM
BALAI CAMELIA

12 ••••

02065
CELINDA BROOM 
BALAI CELINDA

12 

02061
AMAPOLA BROOM
BALAI AMAPOLA 

12 ••

CALE
100% RECYCLÉE

BLOCK
100% RECYCLED
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REF DESCRIP

02066
CARLINA BROOM
BALAI CARLINA

12 ••

02123
CARLINA PLUS BROOM
BALAI CARLINA PLUS  

12 ••

02070
JAZMIN BROOM
BALAI JAZMIN

12 ••

02044
TOSCANA BROOM
BALAI TOSCANA

12

02008 COLORS BROOM
BALAI COLORS 

12 ••••

02044

0207002066 02123

02008

Carpets and exteriors
Moquettes et extérieurs 

REF DESCRIP

02071
JAZMIN CARPET BROOM
BALAI JAZMIN MOQUETTE

12

02017
MAXI CORNER BROOM
BALAI CORNER MAXI

12

02078
MISMOSA BROOM
BALAI MIMOSA

12

02015
EXTERIOR BROOM
BALAI EXTÉRIEUR

6

02090
ECO DECK SCRUB
BALAI-BROSSE POUR TERRASSE ÉCO

12

02071 02017 02078

BALAI 
RECYCLÉ

100%
RECYCLED

BROOM

BALAI 
RECYCLÉ

100%
RECYCLED

BROOM

02015 02090
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REF DESCRIP

02052
WOODEN PUSH BROOM HARD STIFF WITH METAL ADAPTOR
BALAI-BROSSE EN BOIS ET EN FIBRE DURE AVEC RACCORD EN MÉTALLIQUE

8 60 CM

06088
WOODEN HANDLE  Ø28 FOR WOODEN PUSH BROOMS 
MANCHE EN BOIS DE 1,40 M. Ø28 POUR BALAIS-BROSSES 

25 1,40 M.

02052

06088

Push broom
Balai-brosse

REF DESCRIP

1633
METAL SQUEEGEE 45 CM.
RACLETTE MÉTALLIQUE 45 CM

10 45 CM N/A

1636
METAL SQUEEGEE 55 CM.
RACLETTE MÉTALLIQUE 55 CM

10 55 CM N/A

Squeegees 
Raclettes

REF DESCRIP

05004
REINFORCED SQUEEGEE 45 CM.
RACLETTE RENFORCÉE 45 CM

10 45 CM N/A

05005
REINFORCED SQUEEGEE 55 CM.
RACLETTE RENFORCÉE 55 CM

10 55 CM N/A

05006
REINFORCED SQUEEGEE 75 CM.
RACLETTE RENFORCÉE 75 CM

10 75 CM N/A

REF DESCRIP

05007
COLOR CODED SQUEEGEE 45 CM.
RACLETTE CODÉE EN COULEUR 45 CM

10 45 CM •
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MANCHES

HANDLES



ERGO PRO 
HANDLE

POIGNÉE ERGONOMIQUE

ERGONOMIC HANDGRIP

SYSTÈME ANTI-BLESSURE

INJURIES PREVENTION SYSTEM 

The  ERGO PRO handle is the result of many months of investment 
in R&D. The objective is to obtain a high performance product to 
overcome all its rivals in the professional and household market. 
Ergonomics, resistance and versatility are the hallmark of ERGO PRO 
handle.

Le manche ergonomique ERGO PRO est le résultat de mois 
d’investissement en R&D afin d’obtenir un produit aux performances 
supérieures et qui parvient à surpasser tous ses rivaux sur le marché 
professionnel et domestique grâce à son ergonomie, sa résistance et 
sa polyvalence.

Ergonomie
Nouvelle technique brevetée.

Ergonomics
New patented technique.

Through a new patented technique, our engineers have been able 
to inject a piece of rubber on the tube and the cap for handgrip to 
avoid its movement. A non-slip handle that reduces wrist injuries 
when wrunging out the mop.

Thanks to a higher diameter that the rubber conferes to the handle 
wrist suffer less stress.

Its ergonomic undulating shape helps to place the fingers in a 
position that transfer the power while wrunging out the mop. 
Furthermore, the rubber avoids hand slipping when wrunging out 
the mop even when the handle is wet.

Grâce à une nouvelle technique brevetée, nos ingénieurs ont pu 
injecter un morceau de caoutchouc sur le tube et le capuchon du 
manche à balai qui ne bouge pas, ne glisse pas et aide à réduire la 
tension du poignet lors de l’essorage du balai-serpillère.

Grâce au diamètre plus important du caoutchouc, les poignets 
subissent beaucoup moins de contraintes. 

Sa forme de vagues ergonomiques permet de positionner les doigts 
de la main pour faciliter la transmission de la force lors de l’essorage. 
En outre, le caoutchouc lui-même empêche les mains de glisser lors 
de l’essorage, même si la surface du manche est humide.

Résistance
Plus résistant que le manche classique que 
vous trouverez sur le marché de l'hygiène.

Universalité
Grâce à un filet totalement universel.

Code par couleur
Fabriqué en différentes couleurs.

Resistance
More resistant than the average handle 
thickness in the market.

Universality
Thanks to a universal thread.

Colour coding
Made with different rubber colors.

Le tube utilisé pour fabriquer ce manche a une épaisseur de 
0,36 mm, ce qui signifie qu'il est 20 % à 25 % plus solide que le 
manche classique que vous trouverez sur le marché de l'hygiène. Le 
tube est de forme octogonale, de sorte que la résistance à la rupture 
est considérablement augmentée. 

Notre peinture spéciale GRAFITO, inimitable par rapport à nos 
concurrents, confère une protection particulière au manche le 
rendant plus résistant à la corrosion.

Tous nos manches sont équipés d'un filet entièrement universel 
qui vous permettra d'utiliser le manche Ergo Pro sur les balais-
serpillières et les balais ainsi que sur les balais-serpillères et 
autres outils de nettoyage grâce à ses deux pas de vis et à son 
trou intégré.

Le manche ergonomique Ergo Pro est disponible en différentes 
couleurs de caoutchouc afin d'identifier les différentes zones selon la 
norme HACCP. Grâce à cette différenciation, votre entreprise sera en 
mesure d'identifier les différents domaines d'utilisation des ustensiles 
de nettoyage.

The tube used for the production of the handle is 0,36mm in 
thickness. It means that the handle is 20 to 25% more resistant than 
the average handle thickness in the market. The tube is produced 
with an octagonal shape, making a higher strength resistance.

Our GRAFITO special painting powder, inimitable by our 
competitors, helps to protect the handle making it more corrosion 
resistant.

All our handles are made with a universal thread allowing to 
use Ergo Pro handle with mops, wet mops, brooms and other 
cleaning tools.

The ergonomic handle Ergo Pro is made with different rubber colors 
to identify different areas according to HACCP process. 
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REF DESCRIP

06002
PLASTIC COATED METAL HANDLE 1,40M.
MANCHE PLASTIFIÉ DE 1,40 M.

12 0,25mm. ••

06035
PLASTIC COATED SHINY METAL HANDLE 1,40M.
MANCHE PLASTIFIÉ EN TITANE 1,40 M. BRILLANT TITANIUM 

12 0,28mm. •

06028
WOODEN HANDLE 1,30 M 
MANCHE EN BOIS DE 1,30 M

25 0,22 mm.

Plastic coated handles
Manches plastifiés 

06002 06028

REF DESCRIP

06009
ALUFASS PAINTED HANDLE 1,40M.
MANCHE PEINT ALUFASS 1,40 M.

12 0,34mm.

06004
TITANIUM PAINTED HANDLE 1,40M
MANCHE PEINT EN TITANE 1,40M

12 0,32mm. •

06009

Painted and chromed handles
Manches peints et chromés

06004

06028

06035

06005

06067
GRAF-INOX HANDLE 1,40 M
MANCHE GRAF-INOX 1,40 M

12 0,32mm.

GRAFINOX
THE MOST CORROSION-

RESISTANT HANDLE

LE MANCHE LE PLUS 

RÉSISTANT À LA CORROSION

PINTADO

REF DESCRIP

06005
ALU-PRO PAINTED HANLDE 1,40M. HACCP
MANCHE ALU-PRO 1,40 M. COULEURS HACCP

12 0,32mm. ••••

06043
ALU-PRO PAINTED HANDLE 1,40M.
MANCHE PEINT ALU-PRO 1,40 M. 
DIAMÈTRE PROFESSIONNEL

12 0,32mm.

06019
ALU-PRO PAINTED HANDLE 1,50M.
MANCHE PEINT ALU-PRO 1,50 M. 
DIAMÈTRE PROFESSIONNEL

12 0,32mm.

06043 06019
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Le filet est composé de 2 diamètres différents pour permettre 
la fixation à toutes les marques et tous les modèles de balais 
et de balais-serpillières ; il est également doté d'une ouverture 
pour pouvoir être traversé par des systèmes de serrage pour 
balais-serpillières ou articles professionnels (par exemple, des 
attaches pour balais-serpillières professionnels).

RAPPORT ÉPAISSEUR/RÉSISTANCE DU TUBE

Dans ce tableau, vous trouverez des indications sur l'épaisseur à 
choisir pour chaque tâche de nettoyage ainsi que sur la résistance 
nécessaire pour plier le tube d'acier d'un mètre.

The thread is composed by two different diameters, 
this allows you to link brooms, mops, etc. of all brands 
and models. Furthermore the thread has two holes for 
clamping mops or professional cleaning tools.

THICKNESS VS TUBE STRENGHT

In the table below you´ll find an orientation about the correct 
thickness for each cleaning activity as well as the resistance needed 
for bending a 1 m steel tube.

POINTS DE FIXATION

8 points de fixation pour éviter 

le problème de nombreux 

autres manches : le dévissage 

à cause des mouvements 

et des coups pendant le 

nettoyage.

FIXING POINTS

8 fixing points for avoiding 

thread detachment due to 

impacts or strong movements 

while cleaning.

FILETAGE DE BALAI-

SERPILLÈRE

Diamètre différencié pour 

une meilleure fixation dans 

les balais-serpillères de tous 

les modèles et marques du 

marché.

MOP THREAD

Differentiated diameter for a 

better clamping.

FILETAGE BALAI

Filetage inférieur pour la fixation sur les balais et 

les brosses de toutes les marques et modèles du 

marché.

BROOM THREAD

Lower thread for brooms and brushes.

MOP CLAMPING

Hole for mop clamping and professional 

cleaning tools.
ANCRAGE BALAI-SERPILLÈRE PLAT

Trou pour la fixation des serpillières et 

des articles professionnels tels que les 

attaches à balais-serpillières industriels.

THICKNESS TYPE
TYPES D’ÉPAISSEUR 

RESISTANCE*
RÉSISTANCE*

USE
UTILISATION

0,23 MM 20,2 kg
Brooms for sweeping. Light Use.

Balais-brosses pour travaux légers.

0,25 MM 21,9 kg
Brooms for sweeping. Light strengh

Balais-brosses et applications à faible force

0,28 MM 24 kg
Brooms and Mops. Standar resistance.

Brosses et balais-serpillères à franges Résistance standard.

0,30 MM 25,5 kg
Brooms, Mops and flat mops. Medium resistance.

Brosses, balais-serpillères plats et à franges Résistance moyenne

0,32 MM 26,4 kg

Broom, mops and flat mops. Medium - High resistance.

Brosses, balais-serpillières plats et à franges Résistance moyenne-

haute

0,34 MM 28 kg
Brooms, Mops and Flat Mopr. Very  High resistance.

Brosses, balais-serpillères plats et à franges Résistance élevée

* Force en Kg. nécessaire pour plier 1 m. de tuyau
* Strentgh in Kg needed for bending 1 m tube.

06053
ERGO PRO HANDLE 1,40M.
MANCHE ERGO PRO 1,40 M DIAMÈTRE PROFESSIONNEL 

12 0,36mm.

OCTAGONAL

Manche ergonomique ERGO PRO
Le plus résistant et le plus ergonomique.

Ergonomic handle ERGO PRO
The most resistant and ergonomic.

Chez Maya, nous avons fabriqué le manche le plus solide et le plus 
ergonomique que vous puissiez trouver sur le marché grâce à des 
mois d'investissement et de recherche en R&D par notre équipe 
d'ingénieurs.

Si nous ajoutons à cela le fait qu'il s'agit d'un produit résistant et 
élégant, nous pourrions dire que vous devant vous le meilleur outil 
pour éviter les blessures et les dépenses inutiles causées par les 
ruptures. Ses pièces ne bougent pas et ne glissent pas et, grâce au 
diamètre et à la forme de ses ondes ergonomiques, elles permettent 
d'éviter le stress des poignets et des mains.

Maya has developed the most resistant and ergonomic handle 
in the market. Work by many people over many months and the 
investment in R&D has resulted in a special handle.
If we add to this, that the product is resistant and elegant we could 
say that you are facing the best cleaning tool to avoid injuries and 
cost from breaks.

The pieces on the handle do not  move and do not slide, thanks 
to the diameter and the rubber waves, avoiding  overstressing or 
damage in wrists and hands.

POIGNÉE ERGONOMIQUE

ERGONOMIC HANDGRIP

SYSTÈME ANTI-BLESSURE
INJURIES PREVENTION SYSTEM
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Aluminum handles
Manches en aluminium 

REF DESCRIP

06018
ANODIZED ALUMINUM HANDLE 1,50M. 
MANCHE EN ALUMINIUM ANODISÉ DE 1,50 M

12 0,90mm.

06017
ANODIZED ALUMINUM HANDLE 1,40M. HACCP
MANCHE EN ALUMINIUM ANODISÉ HACCP 1,40 M. 

12 0,90mm. •••••••••••

06026
ANODIZED ALUMINUM STRIATED HANDLE 1,40M.
MANCHE EN ALUMINIUM ANODISÉ RAYÉ 1,40M

12 0,60mm ••••

06018

06017

Telescopic handles
Manches extensibles

REF DESCRIP

06014
PAINTED EXTENSIBLE HANDLE 1,5M.
MANCHE PEINT EXTENSIBLE DE 1,5 M.

12 N/A

15158
HOLDER SET DUPLO
LOT DE CINTRES DUPLO

12 22-28MM.

06014

1515806014

06026

06047
ANODIZED ALUMINUM HANDLE 1,80M.
MANCHE EN ALUMINIUM ANODISÉ 1,80M

6 1 mm.

Telescopic Handle
Ergonomic and light

Manche télescopique
Ergonomique et léger
Height-adjustable pole, from 90 cm to 1.80 m in length, integrates 
an internal locking mechanism that limits the maximum extension 
of the pole. It is perfect for performing tasks on vertical surfaces..

Le poteau réglable en hauteur, de 90 cm à 1,80 m de longueur, 
intègre un mécanisme de verrouillage interne qui limite l’extension 
maximale du poteau. Il est parfait pour effectuer des tâches sur des 
surfaces verticales.

New
Nouveau
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SEAUX ET PELLES À POUSSIÈRE

BUCKETS AND 
DUSTPANS



DESIGNED TO 
RESIST

Les seaux Maya sont synonymes de qualité et de garantie. Ils sont 
conçus avec les meilleures matières premières sur le marché et pour 
résister aux tâches de nettoyage professionnel les plus difficiles.

Maya buckets are synonym of quality and guarantee. Developed 
with the best market raw materials and designed to withstand the 
biggest  challenges.

Un large éventail de seaux
Différentes options pour différentes tâches.

A big range of buckets
Different options for different challenges.

Voici quelques-unes des caractéristiques de nos seaux :

 » Anses métalliques et double injection de caoutchouc pour faciliter le 
transport

 » Support de l'essoreur à l'intérieur du corps de celui-ci pour éviter la casse.
 » Large gamme de capacité en litres pour s'adapter aux besoins de chaque 

professionnel.
 » Large gamme de couleurs qui permet au professionnel de différencier les 

zones de nettoyage.

Some of the characteristics of our buckets are:

 » Metal handle with comfortable injected rubber.
 » Wringer holding system inside the bucket body to avoid wringer breaks.
 » Big range of liters capacity for adapting to each professional needs.
 » Big range of colors, allowing the color coding.

Anses et essoreurs fonctionnels
Systèmes développés pour prolonger la 
durée de vie de nos produits.

Functional Bucket handles and  wringers
Systems developed to extend the lifetime of 
our products.

Les composants des seaux de Maya sont conçus pour donner les 
meilleurs résultats, même dans les tâches de nettoyage les plus 
exigeantes. Des anses ergonomiques pour une prise en main facile 
et confortable et des essoreurs conçus avec des supports pour éviter 
la casse. Qualité, solidité et fonctionnalité pour les professionnels du 
nettoyage.

Maya bucket components are designed to offer the best result in 
the most difficult cleaning duties. Ergonomic handles for an easy 
grip and the wringer holding system that avoids breaks. Quality, 
resistance,and functionality for the cleaning professionals.
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Buckets
Seaux

09069

09037

09034

09085

REF DESCRIP

09069
ECO BUCKET WITH WRINGER 13 L.  
SEAU + ESSOREUR ECO AVEC BEC VERSEUR 13 L.

12 NO.

09034
MAYA BUCKET WITH WRINGER 13L.
SEAU MAYA AVEC ESSOREUR 13 L. 

12 NO. • •

09037 BUCKET WITH WRINGER COLORS 13L.
SEAU À COULEURS AVEC ESSOREUR 13 L.

12 NO. • • • •

09085 BUCKET WITH WRINGER AND METAL HANDLE 16 L
SEAU AVEC ESSOREUR ET ANSE MÉTALLIQUE 16 L..

10 NO. •

09085N
BUCKET WITH WRINGER AND METAL HANDLE 16 L BLACK
SEAU AVEC ESSOREUR ET ANSE MÉTALLIQUE 16 L..BLACK

10 NO •

09085N

09050
BUCKET WITH WRINGER 15L..
SEAU AVEC ESSOREUR OVALE 15L 

12 NO

•••••••••••

91027
6 L. BUCKET FOR TROLLEYS
SEAU 6 L. POUR CHARIOTS

12 NO

••••

09029
BUCKET WITH WRINGER 14 L
SEAU OVALE AVEC ESSOREUR ATOMIC 14 L

12 NO

••••••
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Recogedores
Dustpans

REF DESCRIP

90200

INDUSTRIAL DUSTPAN WITH ALUMINIUM HANDLE (270 X 300 X 
160MM)
PELLE À POUSSIÈRE INDUSTRIELLE AVEC MANCHE EN ALUMINIUM 

(270 X 300 X 160 MM)

12 • • • • • • •• • • • •

09020
SET FOLDABLE LONG HANDLE DUSTPAN + BROOM 
WITH HANDLE
ENSEMBLE PELLE À POUSSIÈRE BASCULANTE + BALAI AVEC MANCHE

6 • • • •

90200

09020
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REF DESCRIP

09025
GALVANIZED DUSTPAN WITH HANDLE
PELLE À POUSSIÈRE GALVANISÉE + MANCHE

24 •

09027
BASIC DUSTPAN WITH METAL HANDLE
PELLE À POUSSIÈRE DE BASE AVEC MANCHE EN MÉTAL

22 •

09022
SWIVEL LONG HANDLE DUSTPAN WITH RUBBER
PELLE À POUSSIÈRE PIVOTANTE À LONG MANCHE AVEC CAOUTCHOUC

18 • • •

09025 09027

REF DESCRIP

09100
LONG PLASTIC HANDLE DUSTPAN WITH RUBBER
PELLE À POUSSIÈRE AVEC CAOUTCHOUC ET MANCHE EN PLASTIQUE HACCP

24 • • • •

09024
LONG METAL HANDLE  COLORS DUSTPAN WITH RUBBER
PELLE À POUSSIÈRE AVEC CAOUTCHOUC + MANCHE MÉTALLIQUE 

18 • • ••

09100 09024
09022
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LAVETTES ET ÉPONGES

CLOTHS & 
SCOURING PADS



YOUR ALLIES 
AGAINST DIRT

Une fois de plus, Maya fait rimer innovation, technologie et qualité. 
L'éponge Evo est un exemple clair de la volonté de Maya de 
s'améliorer.

Once again Maya brings innovation, technology and quality in one 
product. The Evo Sponge is a clear example that  Maya  is a dynamic 
company with a great desire to improve.

ULTRA PLUS Cloth
Removes 99% of bacteria by mechanical 
action.
Lavette ULTRA PLUS
Élimine 99 % des bactéries par action 
mécanique

Its embossed design makes it the perfect ally for removing stubborn 
stains. It has a high cleaning and dragging efficiency both wet and 
dry. 

Son design gaufré en fait l’allié parfait pour éliminer les taches 
tenaces. Il présente une grande efficacité de nettoyage et d’essuyage 
à la fois à sec et humide.

Éponge EVO
Fibres très résistantes qui ne rayent pas les 
surfaces.

EVO sponge
High resistance fibers that do not scratch 
surfaces.

L'éponge Evo est une éponge dont les dimensions et les 
qualités techniques sont parfaitement adaptées aux besoins des 
professionnels les plus exigeants. 

Due to its sizes and qualities, Evo sponge is a product adaptable to 
all cleaning professional needs.

SP
H

ÈR
ES ACTIVES - ACTIVE SPHERES
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REF DESCRIP

07015
MICROPLUS PACK  CLOTH 5 PCS.
LOT DE 5 UNITÉS. LAVETTE MICROPLUS PROFESSIONNELLE .

50 UDS/
10 PACKS 40 X 40 CM. ••••

07006
EXTRA PERFORATED GLASS CLOTH 1 PC
PACK DE 1 UNITÉ LAVETTE À VITRES EXTRA-PERFORÉE 

24 38 X 38 CM.

07153
ULTRA PLUS CLOTH PACK 5 PCS
PACK DE 5 UNITÉ LAVETTE ULTRA PLUS

50 UDS/
10 PACKS 38 X 35 CM. ••••

Cloths
Lavettes

07015 07006

07153

New
Nouveau 500 Up to 500 wash cycles.

Jusqu’à 500 cycles de lavage.

52.5% Recycled material.
52,5 % Recyclé certifié GRS.

High absorption capacity.

Grande capacité d’absorption.

Exclusive embossed design and polyurethane coating.
Design gaufré exclusif et revêtement en polyuréthane.

Antibacterial action through mechanical effect.
Action antibactérienne par effet mécanique.

REF DESCRIP

07115
FAST MICROFIBER CLOTH 200G. PACK 12 PCS.
LOT DE 12 UNITÉS. LAVETTE EN MICROFIBRE 200 G. FAST

24 38 X 36 CM. ••••

07141
FAST MICROFIBER CLOTH 270G. PACK 12 PCS.
FAST MICROFIBER CLOTH 270G. PACK 12 PCS.

24 38 X 36 CM. ••••

07020
MICROFIBER TERRY CLOTH 200G. LOT DE 5 PIÈCES
LOT DE 5 UNITÉS. LAVETTE PROFESSIONNELLE EN MICROFIBRE TERRY 200 G

30 40 X 40 CM. ••••• •

07019
MICROFIBER TERRY CLOTH 300G. LOT DE 5 PIÈCES 
LOT DE 5 UNITÉS. LAVETTE PROFESSIONNELLE EN MICROFIBRE TERRY 300 G.

30 40 X 40 CM. ••••

07111
SUPER MICROFIBER CLOTH 1 Pc
LAVETTE SUPER MICROFIBRE 350 gsm 1 pc.

32 38 X 38CM.

07149
MICROFIBER CARBON ANTIBACTERIAL CLOTH PACK 5 UDS
LOT DE 5 UNITÉS. LAVETTE EN MICROFIBRE CHARBON ANTIBACTÉRIEN

20 38 X 38 CM ••••

07020

07019 07111

07115 07141

07149
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Cloth rolls
Rouleau de lavettes

REF DESCRIP

07022
MULTIPURPOSE ROLL WITH PRE-CUT 8 M.
ROULEAU DE LAVETTES MULTI-USAGE PRÉDÉCOUPÉES DE 8 M. 

12 8 X 0,38M. •

07023
EXTRA ABSORBENT ROLL WITH PRE-CUT 8 M.
ROULEAU DE LAVETTES EXTRA ABSORBANTES PRÉDÉCOUPÉES DE 8 M.

12 8 X 0,40M. N/A

07143
ANTIBACTERIAL CLOTH ROLL 8 M
ROULEAU DE CHIFFON ANTIBACTÉRIEN 8 M

12 40 X 40 CM N/A

07022

 

07023

07143

A
NTIBACTERIA

L

Special antibacterial treatment that fights the growth of germs 
and bacteria, helping to stop their spread even when it remains 
wet after use, preventing unpleasant odours and contamination 
of surfaces.

Traitement antibactérien spécial qui lutte contre la croissance des 
germes et des bactéries, aidant à arrêter leur propagation même 
lorsqu’il reste humide après utilisation, prévenant ainsi les odeurs 
désagréables et la contamination des surfaces.

REF DESCRIP

07084
MICROGLASS CLOTH ROLL WITH PRE-CUT 6PCS.
ROULEAU DE LAVETTES MICROGLASS AVEC PRÉDÉCOUPAGE 6 PCS. 

20 3,6 X 0,40M. • • • •

07075
MICROGLASS CLOTH ROLL WITH PRE-CUT 12PCS.
ROULEAU DE LAVETTES MICROGLASS AVEC PRÉDÉCOUPAGE 12 PCS.

12 7,2 X 0,40M. • • • •

07076
MICROFOOD CLOTH ROLL WITH PRE-CUT 500 SERVICES
ROULEAU DE LAVETTES MICROFOOD 500 SERVICES AVEC DÉCOUPE

1 33 X 33 CM. N/A

07091
MICROFOOD CONTACT CLOTH ROLL WITH PRE-CUT 500 SERVICES  
ROULEAU DE LAVETTES MICROFOOD CONTACT 500 SERVICES AVEC DÉCOUPE

3 30 X 29 CM •

07084 07075       

07076       07091     
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REF DESCRIP

07135
DISPOSABLE CLOTH ROLL
ROULEAU DE LAVETTES JETABLES 500 SERVICES 45 G/M2

2 33 X 33 CM. •

07129
DISPOSABLE CLOTH ROLL
ROULEAU DE LAVETTES JETABLES 500 SERVICES 70 G/M2

1 33 X 33 CM. •

07131
DISPOSABLE ANTIBACTERIAL CLOTH 
LOT DE 50 LAVETTES ANTIBACTÉRIENNES JETABLES 80 G/M2 

20 35 X 38 CM. •••

07135 07129

Disposable Cloths
Lavettes jetables

07131

REF DESCRIP

22050
SCOURING GREEN PAD (PACK 6 PCS)
ÉPONGE GRATTANTE VERTE DE QUALITÉ SUPÉRIEURE (PAQUET DE 6 UNITÉS)

10 X 6 14 X 7 CM N/A

22050

22061

PACK 2 MESH SPONGE EXTRA QUALITY
LOT DE 2 ÉPONGES INOX QUALITÉ EXTRA

48 X 2 13 X 9 CM

N/A

Abrasive pads
Fibre abrasive 

REF DESCRIP

22063
ABRASIVE  EXTRA GREEN PAD ROLL (PACK 1 PC.)
ROULEAU ABRASIF DE QUALITÉ SUPÉRIEURE

12 15 CM X 6 M N/A

22060
ABRASIVE  GREEN PAD ROLL (PACK 1 PC.)
ROULEAU ABRASIF VERT (PACK 1 U.)

12 15 CM X 6 M. N/A

22060
ABRASIVE  WHITE PAD ROLL (PACK 1 PC.)
ROULEAU ABRASIF BLANC (PACK 1 U.) 

16 15 CM X 6 M. N/A

2206022063 22060
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07063
PROFESSIONAL EVO PAD (HACCP)
LOT DE 4 ÉPONGES EVO PROFESSIONNEL (HACCP)

8X4 13,5 X 9 CM.

••••

EVO sponge
Éponge EVO

L'éponge Evo est une éponge dont les dimensions et les 
qualités techniques sont parfaitement adaptées aux besoins des 
professionnels les plus exigeants.  Une éponge contenant des 
sphères de polyuréthane qui multiplient l’efficacité avec le même 
effort. L'éponge Evo remplace l'éponge abrasive et élimine 4 fois plus 
de saleté.

En outre:
 » Elle ne raye pas les surfaces.
 » Elle ne laisse pas de résidus de fibres
 » Elle ne retient pas la saleté
 » Lavable en machine et en autoclave
 » Conforme à la norme HACCP

The Evo Sponge is av clear example that Maya Professional Tools 
is a dynamic company with a great desire to improve. Evo sponge 
is a product that for its dimensions and technical qualities can 
be adapted to the most demanding professionals. A sponge that 
contains polyurethane spheres inside multiplying power with same 
effort.  Evo sponge replaces abrasive pads and remove dirt without 
abrasiveness. 

Furthermore:
Doesn´t scratch surfaces
No residues left
Doesn´t retain dirt
Washable in washing machine and autoclave
According to HACCP code

Éponge grattante standard
Standard scourer

Éponge EVO
EVO sponge
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BALAIS-SERPILLÈRES   

MOPS 



PROFESSIONAL 
SCRUBBING

New cap
Less effort, thanks to NEW CAP, power 
in 360º. It facilitates draining without 
scratching floors.

Nouveau bouchon
Facilite l’essorage, protège les meubles et 
les sols. Moins d’efforts, grâce à NEW CAP, 
puissance à 360º.

Micromop Pro
Fonctionnalité, résistance et innovation 
dans un seul produit.

Micromop Pro
Functionality, resistance and innovation in 
the same product. Maya innove encore avec le balai-serpillère à franges Micro Mop Pro, 

une nouvelle technologie de microfibres qui permet d'éliminer la 
saleté et de sécher en un seul passage.

Maya has developed a new material on the strips of the Micro Mop 
Pro. A new microfiber technology that rremoves dirt and dries in 
asingle pass.

 N
O

U
VE

AU
 S

YSTÈME DE FIBRES - NEW
 FIBERS 
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08014
INDUSTRIAL MOP HOLDER
ATTACHE POUR BALAI-SERPILLÈRE INDUSTRIEL HACCP

50 N/A

••••

Mops
Balais-serpillères à franges 

08143
SPUNLACE INDUSTRIAL MOP 180 G
BALAI-SERPILLÈRE INDUSTRIEL SPUNLACE 180 G 

12 N/A

N/A

Does not include clamp
Attache non incluse

91035
WET FLOOR SIGN SPANISH - ENGLISH
PANNEAU DE SOL MOUILL ESPAGNOL - ANGLAIS

10 N/A

N/A

08081
MICROMOP PRO
BALAI-SERPILLÈRE À FRANGES MICROMOP PRO 

12 N/A

Micromop Pro, une nouvelle technologie de microfibres qui permet 
d'éliminer la saleté et de sécher en un seul passage.

Une innovation qui combine dans une seule bande 100 % polyester 
et une composition d'un mélange de microfibres de 80 % de 
polyester et 20 % de polyamide.

En plus de ce qui précède, pendant le processus de teinture, 
différentes nuances sont générées dans les différentes bandes en 
raison de la composition différente des matériaux des bandes.

Micro Mop Pro, a new microfiber technology that removes dirt and 
dries in a single pass. 

An innovation that combines in the same strip two different 
combinations (one side 100% polyester and the other side a 
combination of 80% polyester and 20% polyamide).

In addition to the above, during the dyeing process, different 
tones are obtained in each part of the strip due to the different 
composition of the fibers.

Micromop Pro
Technologie des microfibres.

Micromop Pro
Microfiber  technologies.
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REF DESCRIP

08006
COTTON MOP 180G. WHITE
BALAI EN COTON 180G. BLANC

24 N/A N/A

08009
COTTON MOP 230G. WHITE
BALAI EN COTON 230G. BLANC

24 N/A N/A

08055
COTTON MOP 250G. NATURAL
BALAI EN COTON 250G.NATUREL 

24 N/A N/A

08006 08009 08055

Cotton Mops
Balais en coton

08154

REF DESCRIP

08154
SPUNLACE MOP 160 G. WHITE
BALAI SPUNLACE 160 G. BLANC

24 N/A N/A

08023
ECOMAX MOP
BALAI ECOMAX

24 N/A • • • •

Spunlace/ Ecomax Mop
Spunlace/ Balai Ecomax

08023

Microfiber mops
Balais-serpillères à franges en microfibre 

REF DESCRIP

08002
MICROFIBER YARN MOP COLORS 160 G.
BALAI-SERPILLÈRE À FRANGES EN MICROFIBRE COULEURS 160 G.

24 N/A • • • • •

REF DESCRIP

08050
MICROFIBER STRIPES MOP 155 G
BALAI-SERPILLÈRE MICROFIBRE BANDES 155 G.

24 N/A • •

08003
MICROFIBER LIGHT PRO MOP
BALAI-SERPILLÈRE MICROFIBRE LIGHT PRO

24 N/A • •
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REF DESCRIP

08000
BLACK MICROFIBER YARN MOP MAX PRO
BALAI-SERPILLÈRE MICROFIBRE MAX PRO FIL 

24 N/A • • • •

08011
MAXPRO MICROFIBER MOP
BALAI-SERPILLÈRE MICROFIBRE MAXPRO

24 N/A • • • • • • •

08000

We give a sustainable twist to the packaging of our MAXPRO mops

We have switched our packaging from plastic to paper, embracing a more environmen-
tally friendly approach. 

Paper is a renewable and biodegradable material that has a lower impact on ecosystems 
and oceans compared to plastic. This minimises the amount of plastic waste reaching 
landfills and the environment in general. We know that every little effort counts, and 
this change is an important part of our contribution to preserving our planet for future 
generations. 

08011

Nous donnons une touche durable à l’emballage de nos balais MAXPRO.

Nous avons remplacé notre emballage en plastique par du papier, adoptant une appro-
che plus respectueuse de l’environnement.

Le papier est un matériau renouvelable et biodégradable qui a un impact moindre sur 
les écosystèmes et les océans par rapport au plastique. Cela réduit la quantité de déchets 
plastiques atteignant les décharges et l’environnement en général. Nous savons que cha-
que petit effort compte, et ce changement est une partie importante de notre contribu-
tion à la préservation de notre planète pour les générations futures.

NEW 
PAPER 

BAG

NOUVEAU 
SAC EN 
PAPIER

Microfiber mops
Balais-serpillères à franges en microfibre 

REF DESCRIP

08010
MAXPRO STRIP MOP
BALAI À BANDES MAXPRO

24 N/A • • • • • •• •
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SYSTÈMES DE SERPILLIÈRES

MOPS SYSTEM
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A MUST IN THE 
PROFESSIONAL 
CLEANING

Meta flat scrubbing system
The new Meta system is an innovative 
solution for efficient and environmentally 
friendly cleaning.

Meta flat scrubbing system
Le nouveau système Meta est une solution 
innovante pour un nettoyage efficace et 
respectueux de l’environnement.

The pre-soaked flat mopping system uses microfiber mops, reducing 
water and chemical consumption and minimizing environmental 
impact.

Le système de nettoyage à plat pré-imprégné utilise des serpillières 
en microfibre, réduisant ainsi la consommation d’eau et de produits 
chimiques et minimisant l’impact environnemental.

Great absorption power
The new Meta system has great absorption 
power on a wide variety of surfaces.

Grande capacité d’absorption
Le nouveau système Meta a une grande 
capacité d’absorption sur une grande 
variété de surfaces.

Vídeo (EN)
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Meta flat scrubbing system
Système de frottement plat Meta

REF DESCRIP

08135
META MOP REPLACEMENT SET 10 PCS
ENSEMBLE DE RECHANGE DE SERPILLÈRE META 10 PCS

5

REF DESCRIP

08136
META FRAME
CADRE META

6

REF DESCRIP

06047
EXTENDABLE HANDLE 1.80 M
MANCHE EXTENSIBLE 1,80 M

6

REF DESCRIP

OPA00700N
REUSE BUCKET FOR IMPREGNATION OF MOPS
SEAU RÉUTILISABLE POUR L’IMPRÉGNATION DES SERPILLIÈRES

1  50 X 19 X 
16 CM

OPA0204FN
GRID FOR BUCKET
GRILLE POUR SEAU

1 50 CM

OPA0204N
CLOSED LID FOR BUCKET
COUVERCLE FERMÉ POUR SEAU

1 50 CM
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Flat mops and metal frames
Serpillières plates et cadres métalliques

REF DESCRIP

08060
METAL MOP FRAME 40 CM WITH PLASTIC PLATFORM
CADRE DE SERPILLÈRE MÉTALLIQUE 40 CM AVEC PLATEFORME EN PLASTIQUE

12 40CM

08061
METAL MOP FRAME 60 CM WITH PLASTIC PLATFORM
CADRE DE SERPILLÈRE MÉTALLIQUE 60 CM AVEC PLATEFORME EN PLASTIQUE

20 60CM

08062
METAL MOP FRAME 80 CM WITH PLASTIC PLATFORM
CADRE DE SERPILLÈRE MÉTALLIQUE 80 CM AVEC PLATEFORME EN PLASTIQUE

12 80CM

08063
METAL MOP FRAME 100 CM WITH PLASTIC PLATFORM
CADRE DE SERPILLÈRE MÉTALLIQUE 100 CM AVEC PLATEFORME EN PLASTIQUE

12 100CM

08060 ·        08061 ·          08062 ·       08063 ·        
REF DESCRIP

08137
MICROFIBER FLAT MOP REFILL  40 CM
RECHARGE DE SERPILLÈRE PLATE EN MICROFIBRES 40 CM

12 40CM

08138
MICROFIBER FLAT MOP REFILL  60 CM
RECHARGE DE SERPILLÈRE PLATE EN MICROFIBRES 60 CM

12 60CM

08139
MICROFIBER FLAT MOP REFILL  80 CM
RECHARGE DE SERPILLÈRE PLATE EN MICROFIBRES 80 CM

12 80CM

08140
MICROFIBER FLAT MOP REFILL 100 CM
RECHARGE DE SERPILLÈRE PLATE EN MICROFIBRES 100 CM

12 100CM

08137 ·        08138 ·         08139 ·       08140 ·           

REF DESCRIP

08044
ACRYLIC FLAT MOP REFILL  60 CM
RECHARGE DE SERPILLÈRE PLATE EN ACRYLIQUE 60 CM

12 40CM

08045
ACRYLIC FLAT MOP REFILL  100 CM
RECHARGE DE SERPILLÈRE PLATE EN ACRYLIQUE 100 CM

12 60CM

08144 ·  08045   
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Flat scrubbing system flaps and pockets
Volets et poches du système de nettoyage à plat

REF DESCRIP

08150
BASE FOR WET MOP 40 CM
BASE POUR SERPILLÈRE HUMIDE 40 CM

6 40 CM

08149
FLAT MOP BASE WITH MAGNETIC CLOSURE 40 CM (POCKETS)
BASE DE SERPILLÈRE PLATE AVEC FERMETURE MAGNÉTIQUE 40 CM (POCHES)

6 40 CM

REF DESCRIP

T0100241
TRI MAX 40 CM, POCKETS AND FLAPS
TRI MAX 40 CM, POCHES ET VOLETS

30 40 CM

TRL00140
MICROEASY 40 CM WITH POCKETS AND FLAPS, PADDED
MICROEASY 40 CM AVEC POCHES ET VOLETS, REMBOURRÉ

30 40 CM

T0100241       TRL00140

08150   08149   

REF DESCRIP

A0200201
VOLO MOP FRAME 40 CM
CADRE VOLO POUR SERPILLÈRE 40 CM

10 40 CM

TRVB0140
MICROEASY REPLACEMENT WITH MICROFIBER  HEAT TREATMENT WITH SCRUB 
EFFECT 40 CM
RECHANGE MICROEASY AVEC MICROFIBRE TRAITEMENT THERMIQUE AVEC EFFET SCRUB 40 CM”.

30 40 CM

TRVB0100
MICRODUO MOP REPLACEMENT WITH VELCRO FIXING KLETTOSTAR 40 CM
RECHANGE DE SERPILLÈRE MICRODUO AVEC FIXATION VELCRO KLETTOSTAR 40 CM

30 40 CM

A0202201
FOAM INSERTS VELCRO FOR VOLO 40 CM
INSERTS EN MOUSSE VELCRO POUR VOLO 40 CM

20 40 CM

T0201422
IMPREGNATED CLOTH ECO IN POLYPROPILENE
CHIFFON IMPRÉGNÉ ECO EN POLYPROPYLÈNE

1000 40 CM

A0202201             T0201422

Volo velcro system 40 cm
Système Volo Velcro 40 cm

TRVB0140 TRVB0100
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 CONTENEURS ET POUBELLES

WASTE 
MANAGEMENT



QUALITY AND 
SERVICE AT 
A GLANCE

Large gamme de conteneurs
Pour le recyclage de tous les types de 
déchets.

For recycling all types of waste.
An extensive range of products

Des conteneurs à chargement arrière à deux ou quatre roues aux 
conteneurs semi-enterrés de 5 000 litres ou aux conteneurs pour le 
recyclage des huiles usées. Seuls deux points sont communs à tous 
nos conteneurs : la qualité et la rapidité de la livraison.

From two and four wheels rear loading containers to 5.000 L semi 
underground containers or recycling used oil containers. 
Two are the main features: Quality and service.

04012 04112 04013 04113

04014 04000 04154 04015

0401104007

0400804005
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45850 45860
45870 45880

45840

New
Nouveau

Waste bins and special containers
Poubelles et conteneurs spéciaux

45260

45230

45200

New
Nouveau

45620 45630

45620

45710

85 L 120 L

45310- BODY
45320- LID

New
Nouveau

New
Nouveau
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Notas Notas



GRUPO MAYA 

C/ Flassades, num 5
Ontinyent (Valencia) Spain
Tel. 962 389 059

info@grupomaya.es




